
桥 
 
前段时间，当我在写歌词的时候，心底涌出这样一个想法：如果我能写一首持有“积

极和开放”态度的歌，并将歌词翻译成世界上所有的语言，然后请来自世界各地的音

乐家们以他们自己独特的方式来表现这首歌，岂不是一件很有意思的事情？ 
 
于是我写下了“桥”，并在此以世界上使用人数最多的 5 种语言，即中文、西班牙

语、英语、孟加拉语及印地语(英文版为原始版本) 推出这首歌。本人恳请您将歌词翻

译成您的语言，并通过 YouTube 或 MySpace 与大家分享您精心的音乐创作，当然您

也可以采用任何其它的形式，但希望您最好不要忘了标记：thisisthebridge (这是

“桥”)。 
 
推动这个项目，本人没有任何政治、宗教或财务方面的企图。纯粹是出于“乐趣”而

为。 当然，如果(通过这类的项目等形式)能够使人们保持这样的意识，即虽然我们之

间的区别甚大，但我们的确又具有很多的共同点，比如，我们大家都热爱音乐，将不

失为好事一桩。 
 
有时候，如果大家能互相使用对方的旋律或译文，恐怕也是个不错的主意。 
我觉得，如果我们大家申明放弃版权，将对本项目的发展最为有利。 
 
 
致以友好的问候！ 
 
 
桥 


